
• A child or adult can tip the range and be killed.
• Install the anti-tip bracket to the wall or floor.
• Engage the range to the anti-tip bracket by sliding the 
 range back such that the foot is engaged.
• Re-engage the anti-tip bracket if the range is moved.
• Failure to do so can result in death or serious burns
 to children or adults.

Tip-Over Hazard
WARNING









12″

23-3/16″

7″

AcceptableGas Line &ElectricalOutlet Area

30″ Min.

30″ Min. from cookingsurface to bottomof overhead cabinets

Shave Raised Edge 
To Clear 31-1/8″ 
Wide Control Panel

9-1/2″ Min.

From Walls

13″ 
Max. 

depth

For Optimum 

Installation These

Surfaces Must 

Be Flat & Level

Follow instructions 

packaged with

alternate appliance

Countertop Depth 25″ (typical)
35-3/4″ to 36-1/2″

from floor to

countertop

18″ Min. vertical distance from the bottom of the adjacent
overhead cabinets

1-1/4″ Min. Counter top 
to top of drawer

Drawer

cord, plug,

receptacle box

3.5″ to prevent 

interference & gas hookup 
Max. depth of 

with drawer

9/16″

29-15/16″ Min.
30-1/16″ Max.

3″

15″



Gas Inlet









• A child or adult can tip the range and be killed.
• Install the anti-tip bracket to the wall or floor.
• Engage the range to the anti-tip bracket by sliding the 
 range back such that the foot is engaged.
• Re-engage the anti-tip bracket if the range is moved.
• Failure to do so can result in death or serious burns
 to children or adults.

Tip-Over Hazard
WARNING















• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière 
 et de blesser mortellement.
• Installez le support anti-basculement au mur ou au plancher.
• Poussez la cuisinière vers le support anti-basculement 
 en s'assurant que la patte s'insère correctement dans le support.
• S'assurer que la cuisinière est bien fixée dans le support 
 anti-basculement après tout déplacement.
• Ne pas s'en assurer représente un risque des brûlures 
 graves ou la mort pour les enfants et les adultes.

Risque de basculement
AVERTISSEMENT
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• Un niño o adulto pueden volcar la cocina y morir.
• Instale el soporte anti-volcaduras sobre la pared o el piso.
• Asegúrese la estufa al soporte anti-volcaduras deslizando 
    la unidad hacia atras de tal manera que la pata niveladora 
     sea enganchada. 
• Vuelva a adherir el soporte anti-volcaduras si la estufa 
 se mueve de lugar.
• Si esto no se hace, se podrá producir la muerte o 
 quemaduras graves en niños o adultos.

Riesgo de Caída
ADVERTENCIA
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